
SMART LOCK AR-15 BORE GUIDE

Cleaning Made Easy!

The Real Avid Smart Lock AR-15 Bore Guide is a clever design that combines
the ability to lock the AR-15 upper open while perfectly aligning cleaning rods
inside the barrel. The industry-first pivot-locking arm securely holds the upper
open at an optimum angle for cleaning the bore. The Smart Lock Bore Guide
protects the chamber and bore from accuracy-robbing damage by preventing the
cleaning rod from bowing and rubbing the bore throat. By properly aligning the
rod, it is easier to push tight patches through the bore. It reduces solvent and
gunk from entering the action while scrubbing a dirty bore. The included Pivot
Lock holds the gun open while cleaning the star chamber.

Attributes

Name: SMART LOCK AR-15 BORE GUIDE
Manufacturer: REAL AVID
Product no.: 100034155
Mfr. No.: AVSLBG
Delivery weight: 0.34kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 197mm
Shipping length: 375mm
UPC: 813119012723
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Sicherheitshinweise für den Real Avid Smart Lock
AR15 Bore Guide

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des Real Avid Smart Lock AR15 Bore Guide. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um Ihnen eine sichere und effektive Reinigung Ihres AR15Gewehrs zu ermöglichen. Bitte lesen Sie diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen schutzbedürftigen Personen.
Verwenden Sie das Produkt nur in gut belüfteten Bereichen.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle umgehend den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen zur Verwendung
Verwenden Sie den Bore Guide nur mit einem AR15 Gewehr.
Stellen Sie sicher, dass das Gewehr vor der Verwendung des Bore Guides entladen ist.
Achten Sie darauf, dass der PivotLockArm sicher verriegelt ist, bevor Sie mit der Reinigung beginnen.
Vermeiden Sie es, übermäßigen Druck auf den Reinigungsstab auszuüben, um Verbiegen oder
Beschädigungen zu vermeiden.
Verwenden Sie nur geeignete Reinigungsstäbe und lösungen, die für Ihr AR15 Gewehr empfohlen werden.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Installation des Bore Guides:

Entfernen Sie das Oberteil des AR15 Gewehrs.
Setzen Sie den Bore Guide in die Kammer des Gewehrs ein.
Stellen Sie sicher, dass der PivotLockArm korrekt verriegelt ist, um das Oberteil in einem optimalen
Winkel zu halten.

Verwendung des Bore Guides:

Führen Sie den Reinigungsstab vorsichtig durch den Bore Guide in den Lauf ein.
Achten Sie darauf, dass der Reinigungsstab gerade und ohne übermäßigen Druck geführt wird.
Reinigen Sie den Lauf gemäß den Anweisungen des Reinigungsmittelherstellers.

Nach der Verwendung:

Entfernen Sie den Bore Guide vorsichtig aus der Kammer.
Reinigen Sie den Bore Guide nach jedem Gebrauch, um Rückstände zu vermeiden.
Lagern Sie das Produkt an einem sicheren Ort, fern von Kindern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott und gefährliche Abfälle.
Trennen Sie alle abnehmbaren Teile, bevor Sie das Produkt entsorgen.
Informieren Sie sich über Recyclingmöglichkeiten in Ihrer Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu Ihrem Real Avid Smart Lock AR15 Bore Guide beachten Sie bitte
die Kontaktinformationen auf der Verpackung oder der Website des Herstellers.



Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit beim Umgang mit Schusswaffen oberste Priorität hat. Halten Sie sich an alle
Sicherheitsvorschriften und richtlinien, um Unfälle zu vermeiden.
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SMART LOCK AR15 BORE GUIDE Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for choosing the Real Avid Smart Lock AR15 Bore Guide. This innovative tool is designed to enhance
your cleaning experience while ensuring the safety of both the user and the firearm. Please read this safety
instruction guide carefully to understand how to use the product safely and effectively.

General Safety Guidelines
Always follow the manufacturer's instructions for use and maintenance.
Ensure that the firearm is unloaded before using the bore guide.
Keep the bore guide and all cleaning supplies out of reach of children.
Inspect the bore guide for any damage before use. Do not use if damaged.
Be aware of your surroundings and ensure that you are in a safe environment when cleaning your firearm.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Use the bore guide only with AR15 platforms.
Do not force the cleaning rod through the bore; apply gentle pressure to avoid damage.
Ensure that the pivotlocking arm is securely in place before cleaning.
Avoid using excessive amounts of solvent to prevent buildup in the action.
Always wear safety glasses when cleaning your firearm to protect your eyes from debris.
Do not leave cleaning supplies unattended.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure the firearm is completely unloaded. Remove the magazine and check the chamber.
Gather all necessary cleaning supplies, including cleaning rods and patches.

Installing the Bore Guide:

Position the Smart Lock Bore Guide at the rear of the upper receiver.
Engage the pivotlocking arm to hold the upper receiver open at the optimum angle.

Using the Bore Guide:

Align the cleaning rod with the bore guide.
Carefully insert the cleaning rod into the bore, ensuring it is straight to avoid bowing.
Push the cleaning rod gently through the bore, applying even pressure. Use tight patches as needed.

Cleaning the Chamber:

Use the Pivot Lock to keep the gun open while scrubbing the star chamber.
Follow the same gentle approach when cleaning the chamber area.

PostCleaning:

Once cleaning is complete, remove the bore guide and cleaning rod.
Inspect the firearm to ensure no cleaning materials are left inside.
Store the bore guide and cleaning supplies in a safe place.

Disposal Instructions



Dispose of any used cleaning patches and solvents according to local regulations.
Do not dispose of the bore guide in regular household waste. Check for local recycling programs or hazardous
waste disposal options.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or product support, please refer to the manufacturer's website or contact your local retailer.
Always ensure you have the correct information for safe usage and maintenance of your product.

Thank you for prioritizing safety while using the Smart Lock AR15 Bore Guide. Your attention to these guidelines
helps ensure a safe and effective cleaning process.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la Guía de
Cañón Smart Lock AR15 de Real Avid

Introducción
La guía de cañón Smart Lock AR15 de Real Avid está diseñada para facilitar la limpieza de tu arma de fuego de
manera segura y eficiente. Este manual proporciona directrices de seguridad esenciales para garantizar un uso
adecuado y seguro del producto, cumpliendo con las regulaciones de seguridad de la UE.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar la guía de cañón.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de personas no capacitadas.
Verifica que el arma esté descargada antes de utilizar la guía de cañón.
Utiliza la guía de cañón solo con armas AR15.
Inspecciona el producto antes de cada uso para detectar daños o desgaste.
No utilices la guía si está dañada o si notas alguna anomalía.
Siempre sigue las instrucciones de limpieza del fabricante de tu arma.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa gafas de seguridad durante el proceso de limpieza para proteger tus ojos de posibles residuos.
Asegúrate de que el área de trabajo esté bien ventilada.
No utilices productos de limpieza inflamables cerca de fuentes de ignición.
No fuerces la varilla de limpieza; si sientes resistencia, revisa la alineación.
Mantén los solventes y productos de limpieza en sus envases originales y fuera del alcance de los niños.
Almacena la guía de cañón en un lugar seco y seguro cuando no esté en uso.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación del Arma:

Asegúrate de que el arma esté descargada.
Retira el cargador y verifica visualmente que no haya cartuchos en la recámara.

Instalación de la Guía de Cañón:

Coloca la guía de cañón Smart Lock en la recámara del arma.
Asegúrate de que el brazo de bloqueo pivotante esté correctamente posicionado para mantener el
upper abierto.

Uso de la Guía de Cañón:

Inserta la varilla de limpieza a través de la guía de cañón.
Alinea la varilla de limpieza para evitar que se doble.
Limpia el cañón siguiendo las instrucciones del fabricante de la varilla y los productos de limpieza.
Utiliza el Pivot Lock para mantener el arma abierta mientras limpias la recámara estelar.

Finalización:

Retira la guía de cañón una vez que hayas terminado de limpiar.
Asegúrate de que el área esté limpia y libre de residuos.

Instrucciones de Eliminación
Dispone de la guía de cañón de acuerdo con las regulaciones locales sobre residuos de productos de
limpieza y armas.
No arrojes el producto a la basura común; consulta con las autoridades locales sobre la correcta eliminación.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto o si deseas reportar un problema, por favor
contacta a un punto de contacto en la UE. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y la información de
compra.

Recuerda que tu seguridad y la de los demás es lo más importante. Sigue estas directrices para garantizar un uso
seguro y efectivo de la guía de cañón Smart Lock AR15 de Real Avid.
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Guide de Sécurité pour le Real Avid Smart Lock AR15
Bore Guide

Introduction
Merci d'avoir choisi le Real Avid Smart Lock AR15 Bore Guide. Ce guide a été conçu pour vous aider à utiliser le
produit en toute sécurité et à en tirer le meilleur parti. Veuillez lire attentivement les instructions et les conseils de
sécurité cidessous.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour l'usage prévu.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Vérifiez régulièrement l'état du produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne tentez pas de réparer le produit vousmême. Contactez un professionnel en cas de problème.
En cas d'accident ou de blessure, consultez immédiatement un professionnel de la santé.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne jamais utiliser le Bore Guide sans avoir d'abord retiré la cartouche de l'arme.
Toujours s'assurer que l'arme est déchargée avant de commencer le nettoyage.
Utilisez le Bore Guide uniquement avec des tiges de nettoyage appropriées et compatibles.
Évitez d'appliquer une pression excessive lors du nettoyage pour éviter d'endommager le canon.
Ne laissez jamais le Bore Guide sans surveillance pendant son utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation de l'Arme :

Assurezvous que l'AR15 est déchargé et que la chambre est vide.
Retirez toute cartouche de l'arme.

Installation du Bore Guide :

Insérez le Bore Guide dans l'ouverture de la chambre de l'AR15.
Utilisez le bras de verrouillage pivotant pour maintenir le haut de l'AR15 ouvert à un angle optimal.

Utilisation de la Tige de Nettoyage :

Insérez la tige de nettoyage dans le Bore Guide.
Alignez correctement la tige pour éviter tout pliage.
Poussez doucement la tige à travers le canon tout en maintenant le Bore Guide en place.

Nettoyage :

Utilisez des patchs appropriés pour nettoyer le canon.
Changez les patchs régulièrement pour éviter de frotter la saleté dans le canon.
Après le nettoyage, retirez le Bore Guide en le faisant tourner doucement.

Après Utilisation :

Vérifiez que l'arme est complètement déchargée après le nettoyage.
Rangez le Bore Guide dans un endroit sûr et sec.

Instructions d'Élimination



Ne jetez pas le Bore Guide avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant le recyclage et l'élimination des équipements de nettoyage
d'armes.
Si le produit est endommagé ou ne peut plus être utilisé, suivez les instructions d'élimination appropriées pour
les produits en plastique et en métal.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez consulter le site web du
fabricant ou contacter le service client. Assurezvous d'avoir le numéro de modèle et la date d'achat à portée de main
pour une assistance rapide.

Nous vous remercions de votre attention à ces instructions de sécurité. En suivant ces directives, vous contribuerez
à garantir une utilisation sécuritaire et efficace de votre Real Avid Smart Lock AR15 Bore Guide.
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Guida alla Sicurezza del Prodotto: SMART LOCK
AR15 BORE GUIDE

Introduzione
Grazie per aver scelto la guida al foro Smart Lock AR15 di Real Avid. Questo prodotto è progettato per garantire
un'operazione sicura e efficace durante la pulizia della canna del tuo AR15. È importante seguire attentamente le
istruzioni di sicurezza per garantire un uso corretto e prevenire incidenti.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Leggi attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Mantieni la guida al foro e gli strumenti di pulizia lontano dalla portata dei bambini.
Utilizza il prodotto solo per lo scopo previsto.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danno o usura.
Segnala immediatamente eventuali prodotti difettosi alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che l'arma sia scarica prima di utilizzare la guida al foro.
Non forzare mai l'asta di pulizia attraverso la canna.
Utilizza solo aste di pulizia compatibili con la guida.
Non utilizzare solventi o detergenti non raccomandati, poiché potrebbero danneggiare la guida.
Evita di utilizzare la guida in ambienti umidi o bagnati.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che l'arma sia completamente scarica.
Rimuovi eventuali accessori che potrebbero ostacolare l'uso della guida.

Installazione della Guida:

Posiziona la guida al foro all'interno dell'upper dell'AR15.
Usa il braccio di bloccaggio a pivot per mantenere l'upper aperto a un angolo ottimale.
Assicurati che la guida sia allineata correttamente con la canna.

Utilizzo dell'Asta di Pulizia:

Inserisci l'asta di pulizia attraverso la guida, assicurandoti che sia allineata.
Spingi delicatamente l'asta attraverso il foro, evitando movimenti bruschi.
Pulisci la canna seguendo le istruzioni del produttore dell'asta di pulizia.

Pulizia Finale:

Rimuovi l'asta di pulizia e la guida dal tuo AR15 con attenzione.
Controlla che non ci siano residui di solvente o detriti.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la guida al foro secondo le normative locali per i rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Segui le linee guida di riciclaggio appropriate.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardo alla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo
rivenditore o a consultare le autorità competenti. Assicurati di controllare anche eventuali aggiornamenti sulle
procedure di richiamo attraverso la piattaforma Safety Gate dell'UE.



Conclusione
Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi utilizzare la guida al foro Smart Lock AR15 in modo sicuro ed
efficace. La tua attenzione alla sicurezza aiuta a garantire non solo la tua protezione, ma anche quella degli altri.
Grazie per aver scelto Real Avid.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Real Avid Smart Lock
AR15 Bore Guide

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Real Avid Smart Lock AR15 Bore Guide. Niniejsza instrukcja bezpieczeństwa ma na celu
zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz ochrony przed potencjalnymi zagrożeniami. Prosimy o
dokładne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, aby uniknąć obrażeń.
Sprawdzaj produkt przed każdym użyciem pod kątem uszkodzeń.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.
Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofania produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Przed rozpoczęciem czyszczenia upewnij się, że broń jest rozładowana.
Używaj odpowiednich akcesoriów do czyszczenia, aby uniknąć uszkodzenia lufy.
Nie używaj nadmiernej siły podczas wprowadzania pręta czyszczącego, aby uniknąć jego złamania.
Zawsze stosuj się do instrukcji producenta dotyczących czyszczenia i konserwacji.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie do Użycia

Upewnij się, że broń jest w pozycji otwartej.
Zainstaluj Smart Lock Bore Guide, upewniając się, że jest prawidłowo umiejscowiony w komorze.

Czyszczenie Lufy

Włóż pręt czyszczący do Smart Lock Bore Guide.
Delikatnie wprowadź pręt czyszczący do lufy, upewniając się, że jest on odpowiednio wyrównany.
Przepychaj pręt czyszczący powoli, aby uniknąć uszkodzeń.

Zakończenie Użytkowania

Po zakończeniu czyszczenia usuń Smart Lock Bore Guide z broni.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu.

Instrukcje Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli nie jest to dozwolone.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące recyklingu lub utylizacji sprzętu.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z odpowiednimi organami
ochrony konsumentów w swoim kraju.

Zachowaj tę instrukcję w bezpiecznym miejscu na przyszłość. Dziękujemy za wybór Real Avid Smart Lock AR15
Bore Guide i życzymy satysfakcji z użytkowania.
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SMART LOCK AR15 BORE GUIDE Turvallisuusohjeet

Johdanto
SMART LOCK AR15 Bore Guide on suunniteltu parantamaan puhdistusprosessia AR15 aseille. Tämä opas tarjoaa
tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi AR15 aseiden kanssa.
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, ettei siinä ole näkyviä vaurioita tai puutteita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä tuotetta vain ohjeiden mukaisesti.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että ase on tyhjennetty ja lukittu ennen tuotteen asentamista.
Älä käytä tuotetta, jos se ei sovi aseesi malliin.
Käytä vain valmistajan suosittelemaa puhdistusvälineistöä.
Vältä liiallista voimaa puhdistusvarren työntämisessä, jotta vältät vauriot.
Seuraa puhdistusprosessia tarkasti varmistaaksesi, ettei tuote aiheuta vaurioita aseelle.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallisesti lukittu.
Aseta Bore Guide piippuun ja varmista, että se on kunnolla paikallaan.
Käytä Pivot Lock mekanismia pitämään ase auki puhdistuksen aikana.

Käyttö:

Liitä puhdistusvarsi Bore Guideen.
Työnnä puhdistusvarsi hitaasti ja varovasti piipun läpi.
Varmista, että varsi on oikein kohdistettu, jotta vältät vauriot.
Puhdistuksen jälkeen poista Bore Guide varovasti piipusta.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden mukana.
Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet turvalliseen hävittämiseen.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua, ota yhteyttä valmistajaan tai valtuutettuun jälleenmyyjään.
Tarkista myös EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotevetoomukset tai turvallisuustiedotteet.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa SMART LOCK AR15 Bore Guiden turvallisen ja tehokkaan käytön.
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Säkerhetsinstruktioner för SMART LOCK AR15 BORE
GUIDE

Introduktion
Tack för att du valt Real Avids Smart Lock AR15 Bore Guide. Denna produkt är utformad för att underlätta
rengöringen av din AR15pipa på ett säkert och effektivt sätt. För att säkerställa en trygg användning av produkten,
vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten för skador före användning. Använd inte om den är skadad.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Se till att vapnet är avsäkrat och att det inte finns någon ammunition i närheten innan du använder bore guide.
Använd endast rengöringsstänger och tillbehör som är kompatibla med AR15.
Undvik att trycka för hårt när du använder rengöringsstaven för att förhindra skador på pipan.
Använd skyddsglasögon och handskar vid rengöring för att skydda ögon och hud.
Följ alltid lokala lagar och förordningar gällande vapenrengöring och förvaring.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse

Kontrollera att vapnet är avsäkrat och tomt.
Ta bort överdelen från vapnet.

Installation av Bore Guide

Sätt in bore guide i pipan.
Använd pivotlåsningsarmen för att låsa överdelen i öppet läge.
Kontrollera att bore guide är korrekt placerad och att det inte finns några hinder.

Rengöring

Anslut rengöringsstaven till bore guide.
För in rengöringsstaven försiktigt genom pipan.
Använd lämpliga rengöringsmedel och tillbehör för att undvika skador.

Avslutning

Ta bort rengöringsstaven och bore guide efter användning.
Stäng överdelen och kontrollera att allt är i ordning.

Avfallshantering
Kasta inte produkten i hushållsavfall. Följ lokala riktlinjer för avfallshantering.
Återvinn materialet om möjligt, i enlighet med lokala bestämmelser.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller mer information, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten köptes. Se till att ha
produktens modell och serienummer tillgängliga för snabb hjälp.



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av Real Avids
Smart Lock AR15 Bore Guide. Tack för att du bidrar till en säker användning av vapenrengöring.
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Bezpečnostní pokyny pro používání SMART LOCK
AR15 BORE GUIDE

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili Real Avid Smart Lock AR15 Bore Guide. Tento produkt byl navržen s cílem usnadnit
čištění vaší zbraně a zajistit její bezpečné používání. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte následující
bezpečnostní pokyny, abyste zajistili bezpečnost svou i ostatních.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si vždy přečtěte a dodržujte pokyny výrobce.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a osob, které nejsou schopny bezpečně manipulovat se zbraněmi.
Při čištění zbraně vždy dbejte na to, aby byla zbraň vybitá.
Zkontrolujte, zda jsou všechny části výrobku v dobrém stavu a nepoškozené.
Pokud zjistíte jakékoli poškození, přestaňte výrobek používat a kontaktujte odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při používání Bore Guide se ujistěte, že je správně umístěn v hlavni zbraně.
Nikdy se nesnažte čistit zbraň, pokud je nabitá nebo pokud je v ní náboj.
Při čištění používejte pouze doporučené čisticí prostředky a nástroje.
Při manipulaci s čisticími tyčemi dbejte na to, aby nedošlo k ohnutí nebo tření o hrdlo hlavně.
Při používání Pivot Lock se ujistěte, že je zbraň bezpečně otevřená.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na čištění:

Zkontrolujte, zda je zbraň vybitá.
Připravte si potřebné čisticí prostředky a nástroje.

Instalace Bore Guide:

Vložte Bore Guide do hlavně zbraně.
Ujistěte se, že je Bore Guide správně zarovnaný a bezpečně drží.

Použití čisticí tyče:

Vložte čisticí tyč do Bore Guide.
Pomalu a opatrně protlačte tyč skrze Bore Guide, abyste se vyhnuli poškození hlavně.

Údržba a čištění:

Po každém použití důkladně vyčistěte Bore Guide a uložte jej na suchém místě.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu se ujistěte, že je zcela vyčištěn a neobsahuje žádné nebezpečné látky.
Dodržujte místní předpisy a zákony týkající se likvidace nebezpečného odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti produktu, obraťte se na místní odborníky nebo
autorizované servisní středisko.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a správné používání našeho produktu.


